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II

(Komunikaty)

KOMUNIKATY INSTYTUCJI, ORGANÓW I JEDNOSTEK ORGANIZACYJNYCH 
UNII EUROPEJSKIEJ

KOMISJA EUROPEJSKA

Komunikat Komisji

(2017/C 32/01)

Europejskimi Stolicami Kultury w 2021 r. będą Timișoara (Rumunia), Eleusis (Grecja) i Nowy Sad (Serbia, kraj kandydu­
jący do członkostwa w UE).

Brak sprzeciwu wobec zgłoszonej koncentracji

(Sprawa M.8198 – Alliance Automotive Group/FPS Distribution)

(Tekst mający znaczenie dla EOG)

(2017/C 32/02)

W dniu 28 października 2016 r. Komisja podjęła decyzję o niewyrażaniu sprzeciwu wobec powyższej zgłoszonej kon­
centracji i uznaniu jej za zgodną z rynkiem wewnętrznym. Decyzja ta została oparta na art. 6 ust. 1 lit. b) rozporządze­
nia Rady (WE) nr 139/2004 (1). Pełny tekst decyzji dostępny jest wyłącznie w języku angielskim i zostanie podany do 
wiadomości publicznej po uprzednim usunięciu ewentualnych informacji stanowiących tajemnicę handlową. Tekst 
zostanie udostępniony:

— w dziale dotyczącym połączeń przedsiębiorstw na stronie internetowej Komisji poświęconej konkurencji 
(http://ec.europa.eu/competition/mergers/cases/). Powyższa strona została wyposażona w różne funkcje pomagające 
odnaleźć konkretną decyzję w sprawie połączenia, w tym indeksy wyszukiwania według nazwy przedsiębiorstwa, 
numeru sprawy, daty i sektora,

— w formie elektronicznej na stronie internetowej EUR-Lex (http://eur-lex.europa.eu/homepage.html?locale=pl) jako 
dokument nr 32016M8198. Strona EUR-Lex zapewnia internetowy dostęp do europejskiego prawa.

(1) Dz.U. L 24 z 29.1.2004, s. 1.
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Brak sprzeciwu wobec zgłoszonej koncentracji

(Sprawa M.8328 – The Cerberus Group/Staples Europe)

(Tekst mający znaczenie dla EOG)

(2017/C 32/03)

W dniu 25 stycznia 2017 r. Komisja podjęła decyzję o niewyrażaniu sprzeciwu wobec powyższej zgłoszonej koncentra­
cji i uznaniu jej za zgodną z rynkiem wewnętrznym. Decyzja ta została oparta na art. 6 ust. 1 lit. b) rozporządzenia 
Rady (WE) nr 139/2004 (1). Pełny tekst decyzji dostępny jest wyłącznie w języku angielskim i zostanie podany do wia­
domości publicznej po uprzednim usunięciu ewentualnych informacji stanowiących tajemnicę handlową. Tekst zostanie 
udostępniony:

— w dziale dotyczącym połączeń przedsiębiorstw na stronie internetowej Komisji poświęconej konkurencji 
(http://ec.europa.eu/competition/mergers/cases/). Powyższa strona została wyposażona w różne funkcje pomagające 
odnaleźć konkretną decyzję w sprawie połączenia, w tym indeksy wyszukiwania według nazwy przedsiębiorstwa, 
numeru sprawy, daty i sektora,

— w formie elektronicznej na stronie internetowej EUR-Lex (http://eur-lex.europa.eu/homepage.html?locale=pl) jako 
dokument nr 32017M8328. Strona EUR-Lex zapewnia internetowy dostęp do europejskiego prawa.

(1) Dz.U. L 24 z 29.1.2004, s. 1.
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IV

(Informacje)

INFORMACJE INSTYTUCJI, ORGANÓW I JEDNOSTEK ORGANIZACYJNYCH 
UNII EUROPEJSKIEJ

KOMISJA EUROPEJSKA

Kursy walutowe euro (1)

31 stycznia 2017 r.

(2017/C 32/04)

1 euro =

Waluta Kurs wymiany

USD Dolar amerykański 1,0755

JPY Jen 121,94

DKK Korona duńska 7,4373

GBP Funt szterling 0,86105

SEK Korona szwedzka 9,4505

CHF Frank szwajcarski 1,0668

ISK Korona islandzka

NOK Korona norweska 8,8880

BGN Lew 1,9558

CZK Korona czeska 27,021

HUF Forint węgierski 310,64

PLN Złoty polski 4,3239

RON Lej rumuński 4,5030

TRY Lir turecki 4,0632

AUD Dolar australijski 1,4198

Waluta Kurs wymiany

CAD Dolar kanadyjski 1,4056
HKD Dolar Hongkongu 8,3436
NZD Dolar nowozelandzki 1,4709
SGD Dolar singapurski 1,5201
KRW Won 1 244,76
ZAR Rand 14,4440
CNY Yuan renminbi 7,3970
HRK Kuna chorwacka 7,4790
IDR Rupia indonezyjska 14 363,56
MYR Ringgit malezyjski 4,7608
PHP Peso filipińskie 53,489
RUB Rubel rosyjski 64,4302
THB Bat tajlandzki 37,793
BRL Real 3,3535
MXN Peso meksykańskie 22,2855
INR Rupia indyjska 72,8005

(1) Źródło: referencyjny kurs wymiany walut opublikowany przez EBC.
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INFORMACJE PAŃSTW CZŁONKOWSKICH

Aktualizacja wykazu przejść granicznych, o których mowa w art. 2 ust. 8 rozporządzenia 
Parlamentu Europejskiego i Rady (UE) 2016/399 w sprawie unijnego kodeksu zasad regulujących 

przepływ osób przez granice (kodeks graniczny Schengen) (1)

(2017/C 32/05)

Publikacja wykazu przejść granicznych zgodnie z art. 2 ust. 8 rozporządzenia Parlamentu Europejskiego i Rady (UE) 
2016/399 z dnia 9 marca 2016 r. w sprawie unijnego kodeksu zasad regulujących przepływ osób przez granice (kodeks 
graniczny Schengen) (2) opiera się na informacjach przekazanych Komisji przez państwa członkowskie zgodnie z art. 39 
kodeksu granicznego Schengen.

Oprócz publikacji w Dzienniku Urzędowym, regularnie aktualizowane informacje dostępne są na stronie internetowej 
Dyrekcji Generalnej do Spraw Wewnętrznych.

NIEMCY

Zmiana informacji opublikowanych w Dz.U. C 37 z 14.2.2009.

WYKAZ PRZEJŚĆ GRANICZNYCH

PORTY NA MORZU PÓŁNOCNYM

1) List/Sylt

2) Hörnum/Sylt

3) Wyk/Föhr

4) Husum

5) Tönning

6) Büsum

7) Friedrichskoog

8) Helgoland

9) Wewelsfleth

10) Brunsbüttel

11) Glückstadt

12) Wedel

13) Hamburg

14) Hamburg-Neuenfelde

15) Buxtehude

16) Stade

17) Stadersand

18) Bützflether Sand

19) Otterndorf

20) Cuxhaven

21) Bremerhaven

22) Bremen

23) Lemwerder

(1) Zob. wykaz wcześniejszych publikacji zamieszczony na końcu niniejszej aktualizacji.
(2) Dz.U. L 77 z 23.3.2016, s. 1.
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24) Elsfleth

25) Brake

26) Großensiel

27) Nordenham

28) Fedderwardersiel

29) Eckwarderhörne

30) Varel

31) Wilhelmshaven

32) Hooksiel

33) Horumersiel

34) Carolinensiel (Harlesiel)

35) Neuharlingersiel

36) Bensersiel

37) Westeraccumersiel

38) Norddeich

39) Greetsiel

40) Wangerooge

41) Spiekeroog

42) Langeoog

43) Baltrum

44) Norderney

45) Juist

46) Borkum

47) Emden

48) Leer

49) Weener

50) Papenburg

51) Herbrum

PORTY NA MORZU BAŁTYCKIM

1) Flensburg-Hafen

2) Kappeln

3) Schleswig

4) Eckernförde

5) Eckernförde (Hafenanlage der Bundesmarine)

6) Surendorf (Hafenanlagen der Bundesmarine)

7) Rendsburg

8) Kiel-Holtenau

9) Kiel
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10) Kiel (Hafenanlagen der Bundesmarine)

11) Jägersberg (Hafenanlagen der Bundesmarine)

12) Puttgarden

13) Burgstaaken

14) Heiligenhafen

15) Neustadt

16) Lübeck-Travemünde

17) Lübeck

18) Wolgast

19) Wismar

20) Port Rostock (połączenie portu Warnemünde i portu morskiego Rostock)

21) Stralsund

22) Saßnitz

23) Mukran

24) Greifswald – Ladebow Hafen

25) Vierow

ODERHAFF/ZALEW ODRZAŃSKI

1) Ueckermünde

Porty lotnicze, lądowiska, lotniska wojskowe

KRAJ ZWIĄZKOWY SZLEZWIK-HOLSZTYN

1) Eggebek

2) Helgoland-Düne

3) Hohn

4) Itzehoe-Hungriger Wolf

5) Kiel-Holtenau

6) Lübeck-Blankensee

7) Schleswig/Jagel

8) Westerland/Sylt

KRAJ ZWIĄZKOWY MECKLENBURGIA – POMORZE PRZEDNIE

1) Neubrandenburg-Trollenhagen

2) Rostock-Laage

KRAJ ZWIĄZKOWY HAMBURG

1) Hamburg

KRAJ ZWIĄZKOWY BREMA

1) Bremen

KRAJ ZWIĄZKOWY DOLNA SAKSONIA

1) Borkum

2) Braunschweig-Waggum

3) Bückeburg-Achum
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4) Celle

5) Damme/Dümmer-See

6) Diepholz

7) Emden

8) Fassberg

9) Ganderkesee

10) Hannover

11) Jever

12) Leer-Nüttermoor

13) Norderney

14) Nordholz

15) Nordhorn-Lingen

16) Osnabrück-Atterheide

17) Wangerooge

18) Wilhelmshaven-Mariensiel

19) Wittmundhafen

20) Wunstorf

KRAJ ZWIĄZKOWY BRANDENBURGIA

1) Berlin-Schönefeld

2) Schönhagen

KRAJ ZWIĄZKOWY BERLIN

1) Berlin-Tegel

KRAJ ZWIĄZKOWY SAKSONIA-ANHALT

1) Cochstedt

2) Magdeburg

KRAJ ZWIĄZKOWY PÓŁNOCNA NADRENIA-WESTFALIA

1) Aachen-Merzbrück

2) Arnsberg

3) Bielefeld-Windelsbleiche

4) Bonn-Hardthöhe

5) Dahlemer Binz

6) Dortmund-Wickede

7) Düsseldorf

8) Essen-Mülheim

9) Hangelar

10) Hopsten

11) Köln/Bonn

12) Marl/Loemühle

13) Meinerzhagen
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14) Mönchengladbach

15) Münster-Osnabrück

16) Nörvenich

17) Paderborn-Lippstadt

18) Porta Westfalica

19) Rheine-Bentlage

20) Siegerland

21) Stadtlohn-Wenningfeld

22) Weeze-Lahrbruch

KRAJ ZWIĄZKOWY SAKSONIA

1) Dresden

2) Leipzig-Halle

3) Rothenburg/Oberlausitz

KRAJ ZWIĄZKOWY TURYNGIA

1) Altenburg-Nobitz

2) Erfurt

KRAJ ZWIĄZKOWY NADRENIA-PALATYNAT

1) Büchel

2) Föhren

3) Hahn

4) Koblenz-Winningen

5) Mainz-Finthen

6) Mendig

7) Pirmasens-Zweibrücken

8) Ramstein (amerykańska baza lotnicza)

9) Speyer

10) Zweibrücken

KRAJ ZWIĄZKOWY SAARA

1) Saarbrücken-Ensheim

2) Saarlouis/Düren

KRAJ ZWIĄZKOWY HESJA

1) Egelsbach

2) Allendorf/Eder

3) Frankfurt/Main

4) Fritzlar

5) Kassel-Calden

6) Reichelsheim
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KRAJ ZWIĄZKOWY BADENIA-WIRTEMBERGIA

1) Aalen-Heidenheim-Elchingen

2) port lotniczy Baden Karlsruhe Baden-Baden

3) Donaueschingen-Villingen

4) Freiburg/Brg.

5) Friedrichshafen-Löwental

6) Heubach (Krs. Schwäb.Gmünd)

7) Lahr

8) Laupheim

9) Leutkirch-Unterzeil

10) Mannheim-City

11) Mengen

12) Niederstetten

13) Schwäbisch Hall

14) Stuttgart

KRAJ ZWIĄZKOWY BAWARIA

1) Aschaffenburg

2) Augsburg-Mühlhausen

3) Bayreuth-Bindlacher Berg

4) Coburg-Brandebsteinsebene

5) Eggenfelden/Niederbayern

6) Erding

7) Fürstenfeldbruck

8) Giebelstadt

9) Hassfurth-Mainwiesen

10) Herzogenaurach

11) Hof-Plauen

12) Ingolstadt

13) Kempten-Durach

14) Landsberg/Lech

15) Landshut-Ellermühle

16) Lechfeld

17) Leipheim

18) Memmingerberg

19) München „Franz Joseph Strauß”

20) Neuburg

21) Nürnberg

22) Oberpfaffenhofen, Werkflugplatz der Dornier-Werke GmbH

23) Passau-Vilshofen
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24) Roth

25) Rothenburg o.d. Tauber

26) Straubing-Wallmühle

27) Würzburg am Schenkenturm

Lista wcześniejszych publikacji

Dz.U. C 316 z 28.12.2007, s. 1.

Dz.U. C 134 z 31.5.2008, s. 16.

Dz.U. C 177 z 12.7.2008, s. 9.

Dz.U. C 200 z 6.8.2008, s. 10.

Dz.U. C 331 z 31.12.2008, s. 13.

Dz.U. C 3 z 8.1.2009, s. 10.

Dz.U. C 37 z 14.2.2009, s. 10.

Dz.U. C 64 z 19.3.2009, s. 20.

Dz.U. C 99 z 30.4.2009, s. 7.

Dz.U. C 229 z 23.9.2009, s. 28.

Dz.U. C 263 z 5.11.2009, s. 22.

Dz.U. C 298 z 8.12.2009, s. 17.

Dz.U. C 74 z 24.3.2010, s. 13.

Dz.U. C 326 z 3.12.2010, s. 17.

Dz.U. C 355 z 29.12.2010, s. 34.

Dz.U. C 22 z 22.1.2011, s. 22.

Dz.U. C 37 z 5.2.2011, s. 12.

Dz.U. C 149 z 20.5.2011, s. 8.

Dz.U. C 190 z 30.6.2011, s. 17.

Dz.U. C 203 z 9.7.2011, s. 14.

Dz.U. C 210 z 16.7.2011, s. 30.

Dz.U. C 271 z 14.9.2011, s. 18.

Dz.U. C 356 z 6.12.2011, s. 12.

Dz.U. C 111 z 18.4.2012, s. 3.

Dz.U. C 183 z 23.6.2012, s. 7.

Dz.U. C 313 z 17.10.2012, s. 11.

Dz.U. C 394 z 20.12.2012, s. 22.

Dz.U. C 51 z 22.2.2013, s. 9.

Dz.U. C 167 z 13.6.2013, s. 9.

Dz.U. C 242 z 23.8.2013, s. 2.

Dz.U. C 275 z 24.9.2013, s. 7.

Dz.U. C 314 z 29.10.2013, s. 5.

Dz.U. C 324 z 9.11.2013, s. 6.

Dz.U. C 57 z 28.2.2014, s. 4.

Dz.U. C 167 z 4.6.2014, s. 9.

Dz.U. C 244 z 26.7.2014, s. 22.

Dz.U. C 332 z 24.9.2014, s. 12.

Dz.U. C 420 z 22.11.2014, s. 9.

Dz.U. C 72 z 28.2.2015, s. 17.

Dz.U. C 126 z 18.4.2015, s. 10.

Dz.U. C 229 z 14.7.2015, s. 5.

Dz.U. C 341 z 16.10.2015, s. 19.

Dz.U. C 84 z 4.3.2016, s. 2.

Dz.U. C 236 z 30.6.2016, s. 6.

Dz.U. C 278 z 30.7.2016, s. 47.

Dz.U. C 331 z 9.9.2016, s. 2.

Dz.U. C 401 z 29.10.2016, s. 4.

Dz.U. C 484 z 24.12.2016, s. 30.
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V

(Ogłoszenia)

POSTĘPOWANIA ADMINISTRACYJNE

KOMISJA EUROPEJSKA

Zaproszenie do wyrażenia zainteresowania stanowiskiem członka wspólnej Komisji Odwoławczej 
trzech Europejskich Urzędów Nadzoru nad sektorem usług finansowych (Europejskiego Urzędu 
Nadzoru Bankowego, Europejskiego Urzędu Nadzoru Ubezpieczeń i Pracowniczych Programów 

Emerytalnych i Europejskiego Urzędu Nadzoru Giełd i Papierów Wartościowych)

(2017/C 32/06)

1. Opis urzędów

Europejski Urząd Nadzoru Bankowego (EUNB), Europejski Urząd Nadzoru Ubezpieczeń i Pracowniczych Programów 
Emerytalnych (EIOPA) i Europejski Urząd Nadzoru Giełd i Papierów Wartościowych (ESMA) zostały utworzone na mocy 
odpowiednio rozporządzenia (UE) nr 1093/2010, rozporządzenia (UE) nr 1094/2010 i rozporządzenia (UE) 
nr 1095/2010 (1). Wspólnie stanowią one Europejskie Urzędy Nadzoru nad sektorami usług finansowych oraz są człon­
kami Europejskiego Systemu Nadzoru Finansowego.

Ich cele w sektorach, za które są odpowiedzialne, obejmują między innymi:

— wprowadzenie solidnego, skutecznego i spójnego poziomu regulacji i nadzoru,

— zapewnianie integralności, przejrzystości, efektywności i prawidłowego funkcjonowania rynków finansowych,

— wzmocnienie koordynacji w zakresie nadzoru na szczeblu międzynarodowym,

— zapobieganie arbitrażowi regulacyjnemu i propagowanie równych warunków konkurencji,

— zapewnienie, by podejmowanie ryzyka było odpowiednio regulowane i nadzorowane oraz

— zwiększenie ochrony klientów.

Ponadto ESMA sprawuje również nadzór nad agencjami ratingowymi i repozytoriami transakcji w UE oraz wykonuje 
zadania związane z instrumentami pochodnymi będącymi przedmiotem obrotu poza rynkiem regulowanym i krótką 
sprzedażą papierów wartościowych.

W tym celu, oprócz przyjmowania niewiążących aktów, takich jak wytyczne i zalecenia, oraz projektów standardów 
technicznych, każdy z tych urzędów może również w niektórych okolicznościach przyjmować wiążące decyzje skiero­
wane do krajowych organów nadzoru lub poszczególnych instytucji finansowych, które to decyzje wraz z niektórymi 
innymi decyzjami stanowią akty, od których przysługuje odwołanie.

EUNB ma swoją siedzibę w Londynie w Zjednoczonym Królestwie, EIOPA – we Frankfurcie nad Menem w Niemczech, 
a ESMA – w Paryżu we Francji. Wszystkie wspomniane urzędy utworzono w dniu 1 stycznia 2011 r.

2. Wspólna Komisja Odwoławcza

W art. 60 i 61 każdego z trzech wymienionych rozporządzeń określono odnośne prawa do odwołania się od decyzji 
tych urzędów. W art. 58 i 59 każdego ze wspomnianych rozporządzeń przewidziano utworzenie wspólnej Komisji 
Odwoławczej dla wszystkich trzech urzędów. Komisja ta jest odpowiedzialna za rozpatrywanie odwołań od określonych 
indywidualnych decyzji wspomnianych urzędów. Od jej decyzji przysługuje z kolei odwołanie do Trybunału Sprawiedli­
wości Unii Europejskiej.

W skład wspólnej Komisji Odwoławczej wchodzi sześciu członków i sześciu zastępców (dwóch członków i dwóch 
zastępców przypadających na każdy urząd i przez niego wyznaczonych), będących osobami cieszącymi się dużym uzna­
niem, posiadające udokumentowaną odpowiednią wiedzę i doświadczenie zawodowe, w tym doświadczenie z zakresu 
nadzoru, na wystarczająco wysokim poziomie w dziedzinie bankowości, ubezpieczeń, pracowniczych programów eme­
rytalnych, rynków papierów wartościowych lub innych usług finansowych. W skład tej komisji nie mogą wchodzić 
obecni pracownicy właściwych organów lub innych instytucji krajowych lub unijnych zaangażowanych w działalność 
wspomnianych urzędów.

(1) Opublikowane w Dz.U. L 331 z 15.12.2010.
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Komisja Odwoławcza musi dysponować odpowiednio rozległą fachową wiedzą prawniczą umożliwiającą wydawanie 
specjalistycznych porad prawnych dotyczących legalności wykonywania przez urzędy przysługujących im uprawnień. 
Członkowie Komisji Odwoławczej podejmują decyzje w sposób niezależny. Nie są oni związani żadnymi instrukcjami.

Komisja Odwoławcza wyznacza swojego przewodniczącego.

Kadencja członków Komisji Odwoławczej trwa pięć lat. Kadencja ta może zostać odnowiona jednokrotnie.

3. Kryteria kwalifikowalności

W momencie upływu terminu zgłoszeń kandydat:

— musi posiadać obywatelstwo państwa członkowskiego Unii Europejskiej (1),

— nie może być w tym czasie pracownikiem właściwych krajowych organów nadzoru ani innych instytucji krajowych 
lub unijnych zaangażowanych w działalność wspomnianych urzędów,

— nie może być członkiem grup zainteresowanych stron działających przy danym urzędzie,

— musi posiadać: a) dyplom ukończenia studiów wyższych w dziedzinie prawa, ekonomii lub innej dziedzinie istotnej 
z punktu widzenia zakresu prac urzędów, których normalny czas trwania wynosi co najmniej cztery lata, a ich 
ukończenie uprawnia do podjęcia studiów podyplomowych; lub b) dyplom ukończenia studiów wyższych w dziedzi­
nie prawa, ekonomii lub innej dziedzinie istotnej z punktu widzenia zakresu prac urzędów, których normalny czas 
trwania wynosi trzy lata, oraz co najmniej roczne odpowiednie doświadczenie zawodowe; lub c) uznane kwalifikacje 
do wykonywania działalności zawodowej jako przedstawiciel zawodu prawniczego w jednym z państw 
członkowskich,

— musi posiadać co najmniej 20-letnie doświadczenie zawodowe w dziedzinie bankowości, ubezpieczeń, pracowni­
czych programów emerytalnych, rynków papierów wartościowych lub innych usług finansowych (zdobyte po uzy­
skaniu dyplomu ukończenia studiów wyższych lub dyplomu i doświadczenia wymienionego powyżej). Doświadcze­
nie może obejmować opracowywanie polityki i nadzór.

4. Kryteria wyboru

Uwzględniane będą następujące kryteria:

— udokumentowana odpowiednia wiedza i doświadczenie zawodowe, w tym doświadczenie z zakresu nadzoru, na 
wysokim poziomie w dziedzinie bankowości, ubezpieczeń, pracowniczych programów emerytalnych, rynków papie­
rów wartościowych lub innych usług finansowych,

— działalność prawnicza lub akademicka związana z nadzorem będzie dużym atutem,

— bardzo dobra znajomość i zrozumienie prawa UE w dziedzinie bankowości, ubezpieczeń, pracowniczych progra­
mów emerytalnych lub rynków papierów wartościowych,

— bardzo dobra znajomość i zrozumienie funkcjonowania sektorów bankowości, ubezpieczeń, pracowniczych progra­
mów emerytalnych lub rynków papierów wartościowych,

— bardzo dobra znajomość i zrozumienie regulaminu postępowania przed Trybunałem Sprawiedliwości Unii Europej­
skiej lub praktyki sądowej w kontekście odwołań organów regulacyjnych lub procedur arbitrażowych,

— dyspozycyjność w celu rozpatrywania odwołań od decyzji urzędów, zapowiedzianych z krótkim wyprzedzeniem,

— możliwość wystąpienia konfliktów interesów, które mogłyby ograniczyć zdolność kandydata do rozpatrywania 
odwołań,

— znajomość języków Unii (głównym językiem komunikacji we wspomnianych urzędach jest język angielski, lecz 
odwołania mogą być wnoszone w każdym języku urzędowym Unii Europejskiej (2)).

5. Procedura naboru i warunki zatrudnienia

Zgodnie z przepisami rozporządzeń (WE) nr 1093/2010, (WE) nr 1094/2010 i (WE) nr 1095/2010 Zarząd każdego 
z Urzędów podejmie decyzję (po konsultacji z odnośnymi Radami Organów Nadzoru) w sprawie wyznaczenia człon­
ków lub zastępców na podstawie listy kandydatów zaproponowanej przez Komisję Europejską.

Jeżeli w wyniku rekrutacji wyłonionych zostanie dwóch lub więcej kandydatów, stworzona zostanie lista rezerwowa 
ważna maksymalnie 48 miesięcy.

(1) Państwami członkowskimi Unii Europejskiej są: Austria, Belgia, Bułgaria, Chorwacja, Cypr, Dania, Estonia, Finlandia, Francja, Grecja, 
Hiszpania, Irlandia, Litwa, Luksemburg, Łotwa, Malta, Niderlandy, Niemcy, Polska, Portugalia, Republika Czeska, Rumunia, Słowacja, 
Słowenia, Szwecja, Węgry, Włochy i Zjednoczone Królestwo.

(2) Angielski,  bułgarski,  chorwacki,  czeski,  duński,  estoński,  fiński,  francuski,  grecki,  hiszpański,  irlandzki,  litewski,  łotewski,  maltański, 
niderlandzki, niemiecki, polski, portugalski, rumuński, słowacki, słoweński, szwedzki, węgierski, włoski.
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Członkowie Komisji Odwoławczej nie mogą pełnić żadnych innych funkcji w danym urzędzie, w jego Zarządzie ani 
w jego Radzie Organów Nadzoru. Będą otrzymywać zwrot wydatków i wynagrodzenie stosownie do ograniczeń budże­
towych Europejskich Urzędów Nadzoru za zadania wykonywane na podstawie umowy jako usługodawcy, nie będą jed­
nak stałymi pracownikami wspomnianych urzędów. Członkowie Komisji Odwoławczej mogą być zatem zatrudnieni 
w pełnym wymiarze czasu pracy, jeśli nie ogranicza to ich dyspozycyjności do rozpatrywania odwołań zapowiedzianych 
z krótkim wyprzedzeniem. Poziom aktywności komisji będzie zależeć od liczby odwołań złożonych od decyzji urzędów.

Członkowie Komisji Odwoławczej zobowiązują się działać niezależnie i w interesie publicznym. W tym celu muszą zło­
żyć oświadczenie o zobowiązaniach i deklarację, w której wykażą brak interesów, które mogłyby zaważyć na ich nieza­
leżności, albo ujawnią charakter wszelkich bezpośrednich lub pośrednich interesów, które mogłyby zaważyć na ich nie­
zależności. Oświadczenie i deklaracja składa się corocznie w formie pisemnej i podaje do publicznej wiadomości.

6. Zgłoszenia

List motywacyjny i życiorys należy przesłać na poniższy adres. Zaleca się sporządzenie życiorysu według wzoru życio­
rysu europejskiego. Na obecnym etapie nie należy załączać poświadczonych kopii dyplomów, referencji, dokumentów 
potwierdzających doświadczenie zawodowe itp. Konieczne będzie ich przedłożenie na żądanie na późniejszym etapie 
procedury.

Kompletne zgłoszenie, zawierające list motywacyjny i życiorys, należy przesłać listem poleconym w terminie do dnia 
1 marca 2017 r. (decyduje data stempla pocztowego) na adres:

The European Commission
DG FISMA-ESAs — Board of Appeal
Office: SPA2 08/056
1049 Bruxelles/Brussel
BELGIQUE/BELGIË

lub doręczyć za pośrednictwem kuriera w terminie do dnia 1 marca 2017 r. na adres:

The European Commission
DG FISMA-ESAs — Board of Appeal
Office: SPA2 08/056
c/o Courrier Central
Avenue du Bourget 1
1140 Bruxelles/Brussel
BELGIQUE/BELGIË

Na kopercie należy umieścić wyraźną adnotację: „CONFIDENTIAL – DO NOT OPEN” lub przesłać pocztą elektroniczną 
na adres: FISMA-ESA-BOARD-OF-APPEAL@ec.europa.eu do północy dnia 1 marca 2017 r.; po przesłaniu zgłoszenia 
kandydat powinien otrzymać elektroniczne potwierdzenie odbioru (w przypadku przesłania zgłoszenia pocztą elektro­
niczną, zaleca się również przesłanie kopii zgłoszenia listem poleconym na wypadek gdyby nie otrzymano potwierdze­
nia odbioru).

7. Polityka równych szans

Instytucje i inne organy Unii Europejskiej stosują politykę równych szans i przy przyjmowaniu zgłoszeń nie stosują 
zróżnicowania ze względu na płeć, rasę, kolor skóry, pochodzenie etniczne lub społeczne, cechy genetyczne, język, reli­
gię, przekonania polityczne lub wszelkie inne opinie, przynależność do mniejszości narodowej, majątek, urodzenie, nie­
pełnosprawność, wiek lub orientację seksualną.

8. Ochrona danych osobowych

Komisja zapewni przetwarzanie danych osobowych kandydatów zgodnie z przepisami rozporządzenia (WE) nr 45/2001 
Parlamentu Europejskiego i Rady z dnia 18 grudnia 2000 r. o ochronie osób fizycznych w związku z przetwarzaniem 
danych osobowych przez instytucje i organy wspólnotowe i o swobodnym przepływie takich danych (1). Odnosi się to 
w szczególności do zapewnienia poufnego i bezpiecznego traktowania wymienionych danych.

(1) Dz.U. L 8 z 12.1.2001, s. 1.
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EUROPEJSKI BANK INWESTYCYJNY

Zaproszenie do składania propozycji

Turniej innowacji społecznych instytutu EBI – 2017 rok

(2017/C 32/07)

Instytut EBI organizuje szóstą edycję turnieju innowacji społecznych

Turniej innowacji społecznych promuje innowacyjne pomysły i nagradza projekty, które walczą z wykluczeniem spo­
łecznym w wielu dziedzinach – od edukacji, opieki zdrowotnej i tworzenia nowych miejsc pracy po nowe technologie, 
nowe systemy i nowe procesy. Projekty ubiegają się o cztery nagrody w Kategorii Ogólnej, a w tym roku projekty doty­
czące tematyki starzenia się będą się również ubiegały o nagrodę w Kategorii Specjalnej. Zwycięskie projekty w obu 
kategoriach otrzymają pierwszą i drugą nagrodę w wysokości, odpowiednio, 50 000 EUR i 20 000 EUR.

Śledź nas na Facebooku: www.facebook.com/EibInstitute

Więcej informacji na temat turnieju oraz tego, jak zgłaszać innowacyjne propozycje, można znaleźć na stronie

http://institute.eib.org/programmes/social/social-innovation-tournament/.
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INNE AKTY

KOMISJA EUROPEJSKA

Powiadomienie o wniosku złożonym na podstawie art. 35 dyrektywy 2014/25/UE

Wniosek podmiotu zamawiającego – przedłużenie terminu

(2017/C 32/08)

Dnia 16 stycznia 2015 r. do Komisji wpłynął wniosek złożony na podstawie art. 35 dyrektywy Parlamentu Europej­
skiego i Rady 2014/25/UE z dnia 26 lutego 2014 r. w sprawie udzielania zamówień przez podmioty działające 
w sektorach gospodarki wodnej, energetyki, transportu i usług pocztowych, uchylającej dyrektywę 2004/17/WE (1). 
Pierwszym dniem roboczym następującym po dniu wpłynięcia wniosku był dzień 19 stycznia 2015 r.

Wniosek, złożony przez Flughafen Wien, dotyczy działalności związanej z eksploatacją obszaru geograficznego w celu 
udostępnienia portów lotniczych lub innych terminali przewoźnikom lotniczym na terytorium Austrii. Stosowne powia­
domienia opublikowano w Dz.U. C 93 z 20.3.2015, s. 22, Dz.U. C 217 z 2.7.2015, s. 23 i Dz.U. C 282 z 4.8.2016, 
s. 18.

Zgodnie z pkt 1 akapit czwarty w załączniku IV do dyrektywy 2014/25/UE termin ten może zostać przedłużony przez 
Komisję za zgodą podmiotu, który złożył dany wniosek. W związku z potrzebą zgromadzenia i przeanalizowania 
dodatkowych informacji oraz za zgodą wnioskodawcy okres przysługujący Komisji na rozpatrzenie tego wniosku 
zostaje niniejszym przedłużony do dnia 31 stycznia 2017 r.

(1) Dz.U. L 94 z 28.3.2014, s. 243.
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